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Állandó nagy raktár.Nagyban gyárt disz- Hegedűs Ferencdoboz, emlékkönyv DUS VÁLASZTÉK !
hegedűtök, kaiapdo- mükönyvkotészete és doboz üzeme 
bozok, irómappákat Hód mező-Vásárhely. SZOLID ÁRAK!!!

Elsőrendű saját készitményü BŐRÖND ésBŐR- 
DISZMÜÁRUK legolcsóbban, dus választékban

csak nálam ROSENFELD IzSÓ Deák Ferenc-u. /.

A keleti ország összes virág illatszerei 
annak a krémé, púdere, szappana, amely 
az arcot szépé és üdévé teszi kaphatók

VÉSZI Illatszer Királynál
Hódmezővásárhely, Kinizsi-utca 7. szám.

számozógépek, mindennemű fegyverek és műszerek, 
kerékpárok és varrógépek alakítását és javítását, 
valamint finomabb és kisebb méretű különféle fogas
kerekek marását és finomabb kivitelű vas- és fém- 
esztergályozásokat pontosan és méltányosan készít

Zagyi Mátyás műszerész Hmvásárhely, Teieki-u.

írógépek,

csakis FARKAS DEZSŐ 
speciális írógépmüszerésznél javíttassa

SZEGED,
írógépét

TELEFON
9-97.

írógép, pénztár cassa jókarbantartás, javítás, használt 
írógépek újjáépítését a legprecízebben s legméltányo- 

sabb árakon eszközli jótállással.

TELEFON
9-97.¡BI Szentháromság-u 58.
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Előfizetési árak :

Negyedévre 32.000 Kor., Egy hóra I I 000 Kor. 
Egyes szám ára 3000 korona. 

Hirdetéseket tarifa szerint közlünk.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Szeged, ,,Mars“- nyomda, Tisza L.-körút 97 

Telefonszám 17-36.
Bejárat a Szikra-utca sarkán.

színházi, társadalmi és művészeti országos revü

Veszélyben van a szegedi egyetem!
A szegedi egyetem megszünte

tése hidfő-feladás lenne, mert a 
szegedi egyetem fontos stratégiai 
pontja annak a kulturális front
nak, amelyek megkezdtük a har
cot világhistóriai igazunkért. A 
szegedi egyetem Kolozsvár szelle
mét menti át a trianoni bérchatá
ron, azét a Kolozsvárét, amely 
fölött minden idegen erőszakos
kodás és rombolás ellenére dia
dalmasan uralkodik most is Hu
nyadi Mátyás szelleme. A szegedi 
ötvenkét esztendős egvetem'Erdély 
kultúráját őrzi, istápolja és kon
zerválja a jövendő számára.

A szegedi egyetem elnémitása 
bűn, súlyos és soha jóvá nem 
tehető merénylet lenne a magyar
ság jövendője ellen.

Szeged városa szívesen adott 
hajlékot három esztendővel ezelőtt 
kincses Kolozsvár kiüldözött főis
kolájának, pedig súlyos terheket 
vállalt magára ezzel a hajlékadás
sal De Szeged városa öremmel 
vállalta ezeket a súlyos terheket 
és örömmel vállalja a többit is, 
mert érzi, hogy vállalnia köteles-

Szeged városa évtizedekig har
colt az egyetemért. Harca meddő

Még nem mondta ki senki a 
végzetes szót, de a levegőben 
reszket már néhány hét óta ez a 
fekete mondat : Veszélyben van a 
szegedi egyelem. Versengő városok, 
irigy, önző emberek fogtak össze 
ellene és törhetetlen buzgalommal 
ássák sirját. Először rágalomzá
porral kísérelték meg az országos 
közvélemény meghódítását, ami
kor pedig azt látták, hogy a 
szegedi egyetem tisztán, fehéren 
kerül ki a rágalomzáporból, más 
eszközhöz nyúltak, erősebbhez, 
célravezetőbbhöz. Kimondták a 
nagy szót, — és csodálatosképen 
volt bátorságuk a kimondásához 
— hogy Csonkamagyarországnak 
nincsen szüksége négy egyetemre ! 
Egyet meg kell szüntetni és ez az 
egy csak a Szegedre menekült 
kolozsvári egyetem lehet, mert a 
Pécsre menekült pozsonyi egyetem 
már állandó fészket rakott magá
nak, a szegedi egyetemnek pedig 
végleges hajléka nincsen.

Bátorság kellett, nagy bátorság 
ehhez az elszóláshoz most, amikor 
úgyszólván már csak a magyar 
kultúrába vetett hit élesztgeti, táp- 
lálgatja azt a másik hitet, a ma
gyarság jövendőjébe vetettet.

ség.
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maradt a világkatasztrófáig, mert ebben a városban, mert látják, 
ez a nagy magyar város árván, hogy hallgatóinak száma évről- 
rokon, barát és protektor nélkül 
tengődött mindig. Sohasem voltak 
pártfogó arisztokratái, akik ked
vezményeket jártak volna ki szá
mára a hatalom udvarában, egye
dül kellett harcolnia mindig, min
denért. Más, kisebb városoknak 
csak kivánniok kellett, kívánságuk 
teljesült, Szegedtől csak kívántak 
mindent de nem kapott soha 
semmit. Harcolnia kellett még 
azért is, hogy hajlékot adhasson 
Kolozsvár menekült egyetemé
nek.

évre növekszik, mert tanárai érté
ket jelentenek az ország határain 
tul is a tudományok határtalan 
világában.

— Meg kell szüntetni a szegedi 
egyetemet — mondják egyre han
gosabban, egyre merészebben 
azok, akik úgy érzik, hogy egyéni 
törekvéseik és céljaik útját állja 
a magyar kultúrának ez az erős 
és fontos hídfője, akik úgy érzik, 
hogy nagyon szürkék és nagyon 
kicsik addig, amig ez a hidfő 
sértetlenül áll mellettük. A magyar 
kultúra sorsa pedig nem fontos 
és feladható a hídfővel együtt az 
a bizonyos kulturfölény is, csak 
az egyéni érdekek ne szenvedje
nek csorbát.

Most már megirigyelték tőle ezt 
is, talán azért, mert érzik, hogy 
a Ferenc József nevét viselő fő
iskola állandó jellegű paloták 
nélkül is mély gyökeret vert már

Akció a vidéki színészet megmentéséért
Memorandum a belügyminiszterhez.

A Magyar Színpadi Szerzők 
Egyesületében nemrég megtartott 
ankét eredményeképpen a Buda
pesti Színészek Szövetségének, az 
Országos Szinészegyesületnek, a 
Színigazgatók Szövetségének és 
a Magyar Színpadi Szerzők Egye
sületének képviselőiből álló bizott
ság memorandumot készít, ame
lyet a színészet országos felü
gyelősége utján, helyesebben ez
zel a közbeeső szervvel együtt fog 
a belügyminiszterhez juttatni.

A memorandumban megemlítik 
azt az elviselhetetlen tehertöm eget, 
amelyet egyetlen vidéki társulat 
sem bir el s ami csknem kizáró
lag az okozója annak, hogy

a vidéki társulatnak nem
marad anyagi ereje a tár

sulat fenntartására.

A memorandum kéri a szám
talan jogcímen megterhelt vidéki 
színtársulat tehermentesítését, mert 
ha ez nem következik be,

a teljes pusztulás útjára 
terelik a vidéki színé

szetet.
A memorandummal kapcsolat

ban a bizottság munkája ki fog 
terjedni arra is, hogy a vidéki 
színigazgatók koncesszióit revízió 
alá kell venni, csak tőkeerős 
színigazgató kaphasson 
engedélyt, de kiterjed majd a 
szinésznevelésre, mert illetékes 
szakkörök véleménye szerint a

vidéki társulatokat igen 
gyenge uj szinészanyag 

lepi el.
Az is hiba, hogy a főváros
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színházai mihelyt felfedeznek egy zék vidékre menni, ahhe- 
valamirevaló színészt a vidéken, lyet, hogy jelentéktelen gázsival 

nyomban lecsapnak rá 
s fantasztikus összeggel 
szerződtetik Budapestre.

Ebben ugyan sok előny is lát- hegyi Kálmán, C s o r t o s Gyula, 
szik, mert eszerint célszerű, ha Sebestyén Géza, H el tai 
az tényleg tehetség, i gye kéz- Jenő, Harsány i Zsolt.

nyomban Budapestre szerződjék.
A bizottság tagjai többek kö

zött Hegedűs Gyula, Rózsa-

Elhasalt a tinó az érettségin.
velet is irt Gaál Endre az ambi
ciózus fiatalembernek. „Kedves 
János öcsém“-nek titulálva régi 
magyaros szokás szerint. A táv
irattal és a levéllel elintézetnek is 
vélte az ügyet. De csalódott. Né
hány hét múlva levelet hozott 
számára a posta. János irta Esz
tergomból :

Kedves Endre Bátyám ! Bűn
bánó fejemet megmosás -végett 
kedves Endre bátyám keze alá 
tartom. Köszönöm fáradozását és 
a megszól itásért szives elnézését 
esdeklem. Hiszen magyarok va
gyunk, akik csak vérezni és szen
vedni tudnak. Jelenleg Esztergom 
városába(’) időzöm. Itt akarok 
vizsgázni és maturázni. Kedves 
Endre bátyám nekem azt irta, 
hogy tanuljak. Megfogadom in
telmét s tanulni fogok. stb.

Levele tobábbi részében el
mondja János saját jövőjére vo
natkozó terveit. Közgazdászati 
pályára szeretne a matura után 
lépni. De pénze nincs, szüleitől 
támogatást ném remélhet, taná
csot és állást kér. Akármilyent — 
irodában vagy szerkesztőségben, 
hogy legalább, száraz kenyeret 
megkereshesse.

„Osztályvizsga előtti estén irom 
soraimat — fejezi be János leve
lét — s ez szolgáljon az előfor-

A Színházi Újság első számai
nak egyikében beszámoltunk árról 
a kedves esetről, amely az Andor 
Zsiga-féle színműpályázattal kap
csolatosan játszódott le a magyar 
posta- és táviró-hivatal közvetí
tésével dr. Gaál Endre kulturta- 
nácsnok és egy vidéki titkos 
drámairó diák között. A diák 
ugyanis beküldte a kulturtanács- 
noknak egyik drámai alkotását és 
a hozzá mellékelt levélben beje
lentette, hogy a pályázatban egye
lőre nem óhajt részt venni, csu
pán azt kéri, hogy Gaál Endre 
olvassa el munkáját és mondjon 
róla véleményt. Ettől a szakvé
leménytől teszi függővé, hogy 
merre fordítja élete szekerének 
rudját. Ha kedvezőtlen lesz a bí
rálat, akkor megmarad a szerző 
diáknak, tovább tanul és lerakja 
az érettségit, ha azonban találta
ik darabjában olyan irodalmi ér
ték-féle, sutba dobja a köhyveket 
és — drámaírói pályára lép. Gaál 
szenátor a darab figyelmes elol
vasása után a következő sors
döntő táviratot küldte el a szerző
nek :
tanulj tino oekoer 
lesz, be 1 oeled 

A táviraton kivül hosszabb, 
atyai tanácsokkal fűszerezett le-

gaal
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egyetemet. Hogy tervemet végre
hajthassam, szeretett Endre bá
tyám segítségét fogom kérni. S én 
érzem, hogy Endre bátyám segí
teni is fog. Még pedig a legna
gyobb kinccsel : tanácsadással. 
Mert a mai anyagi érdekektől 
megfertőzött világban minden ifjú 
őrangyala gyanánt tisztelheti és 
szeretheti azt az embert, aki neki 
jó tanácsot osztogat.

Ezután János, hogy úgy mond
juk, bepillantást enged belső lelki 
világába. Elmondja, hogy nem 
szereti a zsidókat és undorral 
utasitotta vissza azok közeledését. 
Zsidó ismerősei ugyanis teljes 
anyagi segítséget Ígértek neki 
abban az esetben, ha sutba veti 
eddigi elveit. De ő, habár szegény, 
mint a templom egere, elveiből 
nem enged, inkább éhen-hal, vagy 
száraz kenyéren tengődik. Éppen 
ezért kéri ici szeretett Endre báty
jának tanácsát, mit csináljon, hol 
keressen magának állást, alkal
mazást, hogy megszerezhesse az 
egyetemi tanulmányokhoz szüksé
ges zsidómentes anyagiakat. A 
kért tanácsokat előre is megkö
szönve marad Endre bátyjának 
őszinte öccse . . . János.

Gaál Endre most gondolkozik 
azon, hogy mit válaszoljon. Való
színűleg azt tanácsolja Jánosnak, 
hogy egyelőre készüljön el a szep
temberi pótmaturára.

dúló hibák mentségére. A matura 
jun. 10-én kezdődik. Kéréseim 
ismételve maradok szerető öccse 
János.

Következő levelemben küldeni 
fogom a jelenlegi fényképemet“.

Hogy Gaál szenátor mit vála
szolt erre a levélre, sőt, hogy vá- 
laszolt-e egyáltalán, nem tudjuk. 
Kedves János öccse ettől függet
lenül ismét irt Endre bátyjának. 
Levele tele van szomorúsággal és 
reménytelenséggel. Egyik kudarc 
a másik után érte. Most elhasalt 
az érettségin. A gyászesetet a kö
vetkező irodalmi formában adja 
Gaál tanácsnok tudomására a 
levél :

— Mint a múlt levelemben je
leztem, a kedves kis városkában : 
Esztergomban voltam. Szereplé
sem kudarceal végződött, melyet 
az „Újpesti m. k. állami főgim- 
nasium“-ban a szeptemberben tar
tandó pótmaturán kell kikorrigálni. 
„Sors bona, nihil aliud.“ 
elmondhatom. De azért nem csüg
gedek. Gyermeki bizalommal, tör
hetetlen akaraterővel — ha lassan 
is, — akarok célom felé törekedni. 
Kedves Endre bátyám ! Mint már 
jeleztem, tanulni akarok. Végér
vényesen elhatároztam, hogy a 
hirlapirás terén akarok hazám 
taipraállitásán munkálkodni. El
határoztam, hogy el fogom végezni 
a közgazdasági főiskolát és a jogi

n is

Tóm.

púderek, szappanok 
? legjobb minőségben azIllatszerek

elösmert legol
csóbb árakban Szendy-drogériában

kaphatók.

A
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MA MÉG. . .
Ma még szeretlek 
Lázas csókodért *a szivem reszket 
Ma még a lelkem szántja a bánat 
Ma még meghalnék érted, utánad 
A holnap ... tán hoz egy uj álmot, vágyat.

Ma még érzem, a szivembe éget 
Egynéhány szavad, mosolygó képed 
Ma még tüzrózsát látok, ha látlak 
Elűzlek messze és ölelni vágylak 
Holnap, holnap tán megsajnállak.

A telkemen sajog a lelkemben éget 
Te holnapi, nap a bus sejtésed 
Holnap már újból más után vágyok 
És jönnek, jönnek az égető álmok 
S én lázban megyek újra utánok . . .

LILI.

▼▼
▼
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Kirándulás Párisba.
A történet annyira a multté, 

hogy már nem kompromittálhat 
senkit, még e sorok Íróját sem. 
Valamikor (határozottan, sőt az 
visszahozhatatlanul) e sorok Írója 
is fiatalember volt, még pedig a 
múlt században.

amikor a lugosiak, meg a verse- 
ciek tértek hozzánk látogatóba, az 
elragadó művésznők akkor velünk 
bántak el kurtán s mi néztünk a 
sarokból feléjük irigykedve.

Többnyire egy-két napig tartott 
az egész, a vendégek elutaztak s 
tervbe vett halálos komolyságu 
haragunk felolvadt az első bájos 
mosolyra.

— Mit akar ? A szinügyi bi
zottság tagjai voltak, undok frá
terek, de muszáj velük szóba 
állani. mert tőlük függ az egész 
társulat sorsa.

Meg vagyok győződve, hogy 
abban a régi, tekintélytisztelő vi
lágban engem is szinügyérnek 
néztek s undoknak minősítettek a 
Délvidék több nevezetes városá- 
sában. Legalább is ezt a foglal
kozást hiresztelték rólam.

Azért kedvesek voltak ezek a 
szezonszerelmek, váltakozva hol 
a drámai, hol az énekes szezon, 
így esett meg, hogy elmúlt egy 
egész szezon s az ember semmit 
sem tudott a drámai tudomány
ból, mert az operett körül volt 
érdekelve. (Próbáljuk ki, akár
honnan kezdve fújom még most 
is Orfeuszt, a Madarászt, a Szul
tánt.) Viszont akadt szezon, ame
lyikben az ember teljesen műve
letlen maradt az uj énekes dara
bok tekintetében.

Ilyenkor meg volt győződve az 
a bizonyos ember, hogy a Nem
zeti Színház Qyurkovics Micije 
mosogató szolgáló sem lehet a 
becskereki Mici mellett, kit is az 
érvényesüléstől csak aljas intrika 

Azonban olyan körforgás volt tart vissza. Az embert ez annyira 
ez, hogy senki sem vonhatta ki megrendítette, sőt elkeserítette,
magát alóla. Mert jött aztán idő, hogy mérges cikkben volt kény-

Most hasztalan beszélnék arról, 
hogy akkor egészen másmilyen 
volt a világ, úgy sem hinné el a 
jelenlegi generáció, amely szereti 
az egész mind en séget jelenségei
vel együtt a maga életének apró 
eseményeitől keltezni. A süldőlány, 
akit megcsókolnak, esküszik rá, 
hogy ez az első csók az egész 
világon, a siberből lett főtanácsos 
pedig lenéz mindenkit, aki nem 
tiszteli benne a kiemelkedő tekin
télyt. Eddig ő volt a legmosdat- 
lanabb szájú, de • hát . . . ugyan 
kérem ... ez egészen más . . . 
én rá se gondoltam, aztán mégis...

Jártunk a gyerekkorban mi is 
Thália szekere után, voltunk elő
kelő idegenek, mikor meglátogat
tuk az újabb stációra tért társu
latot s álltunk elébe az uj imá
dók kötekedésének. Mert az úgy 
történt, hogy érkezésünkre min
denkit mellőztek, csak messziről 
fenekedtek ellenünk a Ceglédiek, 
a cigány nekünk húzta, a pezsgőt 
nekünk hütötték. A helyi érdekelt
ség kénytelen volt visszavonulni, 
nem elegyedtünk. (Lúgoson egy 
ilyen éjszaka a fülem mellett 
süvített el a golyó, Versecen pedig 
konyhakéssel tört életem ellen az 
azóta boritalban megboldogult ba
ritonista. Isten látja a lelkemet, 
hogy ártatlan voltam . . .)



öi éS férfi SZÖVGÍek, delain, voálok, vásznak, összes 
rőfös és rövid áruk legolcsóbban és legjobban 
Cserényi Józsefnél vásárolható Teleki-utca 16.
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telen az igazságot hangoztatni. 
Olyankor nagyon rossz napjai

— Ide szerződtem.
— Mici, én meg a színház tagja 

lehettek Paulay Edének, majd vagyok. Megint együvé kerültünk. 
Somló Sándornak, akik a Nemzeti
élén fejtették ki a nevezett intrikát, kérdés, száz csacsogás, egyszer 

Egy kedves kis bohémpajtásunk csak megáll, 
volt akkoriban, csacsogó gyerek, 
esküdni mertünk rá, hogy ártat- koztunk ?
lan, mint a frissen hullott hó.
Elképzelhetetlenül bolondos dol
gokat vittünk véghez, versenyt 
szedte le és cserélte ki velünk de a szája már görbült pajkos
éjszaka a cimtáblákat s ha rendőr mosolyra,
ttint fel a láthatáron, ő futott a
legfürgébben, mert egyszerűen a egy kissé bizonytalanul, 
nyakába terítette a sok szoknyá
ját. (Akkoriban még legalább hangja csendesebb lett.
kettőt hordtak a művésznők is.)

Aztán másfelé került, sok év rist? Neked az semmi ? Igaz
telt el. Néha, futólag, találkoztunk ugyan, hogy csak egy hét, mégis 
Pesten, legföljebb egy-két szót az örökkévalóság. Emlékszel ? 
válthattunk, mert vagy ő volt tár
saságban, vagy én. Megesett, hogy meg mulatónév, amiket vagy hal-
valamerre élénk integetésre lettem lottam már, vagy sem, csak az a
figyelmes, — a kicsi lebegtette a bizonyos benne, hogy sose láttam.

Én nem voltam Párisban, de 
tisztába jöttem vele, hogy a kicsi 
összetéveszt valakivel.

Legyek kegyetlen és rápiritsak ? 
Nem lehet.

— Ah Páris,
ladhatott a semmiségbe, láttuk rémeset — ne is említsd, 
egymást azelőtt féltucatszor, mig 
valamelyik szeptemberben, hogy 
idegenül járom az utcákat, nekem attól tartottam, hogy te felejtet- 
még mindig uj élet, a színházi ted el. 
oldalfeljárónál befogja valaki há
tulról a szememet.

A karomba kapaszkodott, száz

— Hány éve, hogy nem talál-

— Biz az elég sok.
— Hol is voltunk utoljára ? 
Úgy tett, mintha gondolkoznék,

— Mondd meg te, — feleltem

Arra jobban belém karolt, a

— Hát el tudtad felejteni Pá-

Jött egy csomó utca meg hotel,

kezét. ’
— Pá, hogy vagy?
— Kisztihand, nem tudom.
— Majd ha ráérsz, egyszer 

keressél fel.
Egy tucat esztendő is elsza- sóhajtottam

— Elfelejtetted volna, ugy-e ?
— Nem, kicsi, szó se róla. De

— Oh . . .
Nagyon mély méltatlankodással

— Találd ki, — mondja fojtott vetette rám tiszta szemét s én 
hangon.

Nem jöttem rá, a kicsi volt.
— Mit csinálsz itt ?

máig se tudom, ki volt akkor a 
partnere, Lúgosról való-e, vagy 
Versecrő! ? Bob.
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SPORT.
A magyar lobogó az oly mpiászgyőzelmi árbocán

Első, Ízben repült föl Párizsban ven lövés után is változatlanul
tartotta. Az utolsó tizes szenes
ben az előtte levő amerikaiak, 
Hughes és Montgomery, idegesen 
töbször hibáztak, mig Halassynak 
csak egyszer nem volt találata. 
Az egy pontal eddig mögötte 
volt Hubert pedig tiz találatával 
beérte Halassyt. Holtverseny volt 
tehát kettőjük között és egy 
újabb tizes szeries döntötte el az 
elsőséget. Halassy hibátlanul vég
zett, Hubert azonban egyszer hi
bázott — a magyar Halassy volt 
az olympiai bajnok !

Az agyaggalamb egy mintegy 
tiz centiméteres átmérőjű korong, 
amelyet a céllövők egy speciális 
vetőgép hajit a levegőbe negyven
hatvan méter távolságra oly röp- 
ivben, amely erősen hasonlít a 
galamb felrepülésének ivére. Ezt 
a korongot kell röptében eltaláni 

vétlenül a versenyek megkezdése a céllövőnek és pedig oly bizto
si ott horribilis áron az uj fegyve- san, hogy a korong egy része 
reket. A gyakorlat természetesen leváljon.
nem volt meg, ezt azonban úgy A pontos eredmény ebben a 
szerezték meg, hogy minden le- versenyben : 
hető számban starthoz állottak s 1. Dr. Halasy Gyula (magyar) 
egy sereg vesztett versenyen át, gg találat, 
amelyen amúgy sem volt esélyük, 2. Hubert (amerikai) 98 találat,
kitanulták a modern fegyver min- 3. Hughes (amerikai) 97 találat:
den sajátosságát, megismerték a 
az ellenfeleket és beidegződtek a 
nagy küzdelemre.

Az olympiász egyéni agyag- 
galamblőversenye száz lövésre 
volt kiírva s turnusonként a köz
reműködők fele mindig kiesett a 
további versenyből. Ötven lövés 
után már a harmadik helyen fe
küdt Halassy, amely helyet het-

az olympiász győzelmi árbocára, 
a legmagasabbra, a magyar lo
bogó. Egy debreceni sportférfiu, 
dr. Halassy Gyula szerezte meg 
a magyar sportnak ezt a dicső
séget és pedig oly sportnemben, 
amelyben 12 év eiőtt is győze
lemben volt része a magyar sport
nak. Nagy teljesítmény ! Nem 
csupán azért, mert egy speciáli
san amerikaiak és a franciák ál
tal passzionátusan űzött sportban 
történt, amelyet nálunk alig né
hány éve vezettek be, hanem el
sősorban, mert a háború után az 
egész magyar céllövőgárda hijján 
volt minden modern fegyvernek, 
pedig a sikernek a legmodernebb 
fegyverekkel való hosszas gyakor
lása az előfeltétele. A kiutazott 
magyar csoport pedig csak oda- 
künn Párizsban szerezte be köz-

Szomjas 90 találattal a 16-ik 
helyre került.

A versenyen félszáznál többen, 
pontosan 54-en vettek részt.

A magyar birkózók küzdelme.
Vasárnap óta folynak napon

kint három időszakban is az 
olympiász birkózóversenyei, ame-
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lyektől a szakemberek ezúttal egyiptomi Rahmi, az olasz De- 
többet várnak, mint amennyit an- marocchi és a finn Westerlund 
nak idején Stockholm hozott a ellen. Matura győz Schesta (osz- 
magyar birkózósportnak.

Varga és Keresztes dolgozik Kisközépsuly: Kónyi győz Pstroz 
elsősorban kitünően, erős remé- (cseh) s a norvég Jahren ellen, 
nyekkel az olympiai győzelemre, de veszt az osztrák Fischerrel 
de Radvány, Badó és a légsulyuak szemben. Györgyey veszt az észt

Sternberg és a francia Domas 
Az eddigi eredmények súly- ellen — kiesett, 

csoportonként : Nagyközépsuly : Dr. Varga Béla
Légsuly : Magyar győz a svéd győz az olasz Ceccatelli, a hol- 

Osztmann, a lett Kries és a holland land Muysse és a lett Baumann 
Van Marren ellen ; Tasnádi győz ellen. Dömény vesztett Pellien 
Osztmann ésa svéd Hansen ellen, finn és az észt Log ellen — 

Pehelysúly : Radvány győz a kiesett, 
norvég Exberg és a belga Rottiers Nehézsúly : Badó győz a dán 
ellen, de veszt a norvég Nord- Larsen és a francia Darnel ellen,
sennel szemben. Németh vesztett Szelky győz a holland Sjouver- 
a svéd Svensson és az észt Kapp ir.ann ellen, de veszt a svéd 
ellen — kiesett. Johansen és a francia Deglans

Könnyüsuly : Keresztes győz az ellen — kiesett.

trák) és a francia Pariséi ellen.

is helyezést érhetnek el.
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A finn Nurmi győzött az 50000
méteres futás döntőjében.
Az 5000 méteres futás döntőjé

ben eleinte a svéd Wide vezetett, 
utána következett a finn Ritola és 
Nurmi. Az első 1000 méter után 
Nurmi erősített és 2500 méternél 
az élre került. Ritola és Wide 
kétszer is utolérték, mégis Nurmi 
haladt át elsőnek a célon 14 perc 
31 V.6 másodperc alatt, amivel meg
javította a stockholmi rekordot. 
Nurmi után másodiknak Ritola, 
harmadiknak Wilde ért célba.

A 400 méteres olimpiai síkfutás
ban a svájci Imbach 48 másod
perces idejével megjavította a világ
rekordot.
A birkózó mérkőzések ered

ményei.
A görög-római birkózásban a 

pehelysúlyú mérkőzések során a 
finn Taivale 26 másodperc alatt 
legyőzte a cseh Fyrsmidet. A 
könnyűsúlyú mérkőzésekben a 
birkózás! idő meghosszabbításá
val a cseh Kratochwill leverte a 
dán Crenvensfeltet.

A franciák póló-győzelme.
A pólóban Franciaország 15:1 

arányban legyőzte Spanyolorszá-

A párbajtőrben a francia csa
paté az elsőség.

A párbajtőrvivásnak most be
fejezett csapatversenyében Francia- 
ország végzett az első helyen. A 
franciák könnyen győztek a bel
gák ellen, de csak tussaránnyal 
az olaszok fölött. A végső sorrend: 
1. Franciaország, 2. Belgium, 
3. Olaszország, 4. Portugália.

Kurunczy 400-on bejutott 
a középfutamba.

A 400 méteres futás mai elő- 
versenyein a harmadik futamban 
Kurunczy második helyre jutott s 
ezzel megszerezte a jogot a közép
futamban való részvételre. Ku
runczy az ausztráliai Horner mö
gött érkezett célhoz.
Keresztes győzelme a könnyű

súlyú birkózóversenyen.
Az olimpiai birkózóversenyeken 

a könnyűsúlyú csoportban ma 
Keresztes legyőzte a lett Ronist 
pontozással.

Az olimpiai szabadbirkózás.
Az olimpiai szabadbirkézásban 

a svéd Malmusberg pontozás alap
ján lezerte az osztrák Mezuliant, 
az osztrák Saska pedig a francia 
Pariséit.
Az atlétikai pontozás állása.

'Amerika 134Vs, Finnország 73, 
Anglia 32, Svédország 19, Fran
ciaország 13, Magyarország 7 Va, 
Svájc és Délafrika 5—5, Ujzéland 
és Norvégia 4—4 ponttal.

got.
Amerika győzöttarudugrásban

A rúdugrásban Amerika győ
zött. Első lett Barnez 3 méter 95 
centiméterrel, másosik Graham, 
harmadik Brooker és negyedik a 
dán Petersen.

A színházlátogató közönség b. figyelmét
felhívom dúsan felszerelt raktáramra. Púderek, parfümök, 
szappanok, kölni vizek, arcfestékek stb. óriási választékban.

Vadász Illatszertár

✓
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TEREFERE.
kávéházbán, a többiek kaszinóz
nak. Amikor pedig jó idő van, 
akkor egész délután az uszodában 
fiirödnek. Herczeg Vilmossal kü
lönben most csak lóháton lehet 
beszélni Vasárnap végignézte Sze
geden a MTK—SzAK mérkőzést. 
À legboldogabb ember a világon, 
mivel eldöntetlen volt az ered
mény.

— Igaz-e az, amit Keleti-ről 
irt, hogy Szegedről egészen meg
feledkezett s iszik ?

+ Nem igaz ! Először is nem 
iszik, mivel egész délután a MTE 
pályán van s a ¡tréninget nézi. 
Különben azt mondja, hogy birói 
vizsgára készül. Csütörtök délután 
levezetett egy mérkőzést az MTK 
és a CsAK között folyt le, az 
eredmény 8:2a CsAK javára. A 
gyengébbek kedvéért meg kell 
jegyeznem, hogy nem a pesti 
MTK, hanem a vásárhelyi Mezít
lábasok Torna Klub-ja mérkőzött 
a Csavargók Atlétikai Kör-e ellen.

Azt mondták, azért győzött a 
CsAK, mert ők mind cipőben 
játszottak s igy jobban tudták 
rúgni a lábdát.

— Andorék mikor jöttek haza ? 
+ Pénteken reggel, jövő héten 

remélem, bővebben megírhatom, 
hogy kiket szerződtetett le.

— Hallom, hogy Süt a nap 
első előadására nem érkeztek 
meg a díszletek. Igaz ez ?

+ Igaz ! Képzelje el, hogy a 
komp előtt két kilométerrel eltört 
a kocsi, amelyik a Süt a nap, 
Vörös malom, s Három grácia 

— Herczeg, Rellák, Saáry, Pa- díszleteit hozta Vásárhelyre. Mire 
jor szorgalmasan billiárdoznak a másik kocsit küldtünk ki, a komp

Kedves Tom, feleletül a kérdé
seire, elmondom, mi újság Vá
sárhelyen.

— Először Bihary Sándor Tra- 
viatában lejátszotta az öreg Ger- 
mont, Pestre utazott, ahol hang
versenye volt, nagyon jól érezte 
magát, mivel csak csütörtökön 
jött haza. Gratulálhat neki, szep
tembertől az Unióhoz szerződött, 
első fellépte Három a kislányban 
lesz.

+ Hát Lengyel Gizi és Bán 
Klári mit csinál ?

— Nem nagyon látni őket az 
utcán, amint egy kis szabadide
jük van, kimennek Mártélyre s 
naphosszat fürödnek. Különben a 
Gyere be rózsám harmadik elő
adásán majdnem súlyos követ
kezménye lett a napfürdőzésnek. 
Ugyanis Delly Ferenc, Timár Ha 
társaságában kora reggel kiment 
Mártélyra s estig csónakáztak s 
napfürdőt vettek egy nagyobb 
társasággal. Este az I. felvonás
ban ép a színpadon volt Delly, 
amikor annyira rosszul lett a nap
fürdőtől, hogy a függönyt le kel
lett engedni, orvost hivtak s a 
kollégák úgy vitték hordágyon 
haza. A szerepet Czobor Imre 
játszotta tovább. Szerencsésen har
madnap már jobban lett s fel is 
jött a színházhoz. Képzelje, Timár 
ílának semmi baja sem lett. 
Mondja is nagy büszkén : Többé 
senki se merje őt a gyengébb 
nemhez tartozónak szólítani.
.+ Hát a többi színész mit csi

nál ?
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játszani. Aznap este tudniillik 
„Jönnek a bestiák" ment.

Mikor elutazott a városból, 
igy szól, mondom, hogy tudják, 
mit adjanak. A moziban aznap 
„Ut a boldogság felé“ ment.

+ Különben Cobor Imre nagy
szerűen érzi magát Vásárhelyen. 
A Fekete Sasban nagyszerű kré
mest sütnek, napi tiz darabra 
abonáltatta magát.

— Keleti azt üzente Lugosi 
Dömének és Tómnak, mihelyt ta
lál egy kis korcsmában igazi jó 
bort, azonnal értesíteni fogja 
őket.

már nem járt s egész éjjel az 
országúton maradtak a díszletek. 
Másnap másik kocsit küldtek ki 
Szegedről, azonban akkor meg a 
komp törött le alatta s igy hosz- 
szas, viszontagságos utazás után 
harmadnap érkeztek meg csak a 
díszletek. Azonban még igy is 
igen nagy sikere volt a darabnak.

— Hallotta, hogy mit mondott 
Nádassy igazgató, mikor Pécset 
megpályázták a többi direktorok.

+ Nem !
— Mikor Nádassy nem kapta 

meg Pécset a több színigazgató 
jelent meg Pécsen s pályáztak a 
városra. Nádassy nézi a mozi
plakátokat s azt mondja : Hiába 
tudják, hogy mit kell a moziban

De már sietek, Isten áldja meg ! 
—■ Hová megy?
+ A fotballtréningre ! K.

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□O

4
M

SZEGED,
Tisza Lajos-körut 97. (Tiszti-pavillon) 

Bejárat a Szikra-utca sarkán.

Ï Tzleti és kereskedelmi nyom- Tp 
'kJ tatványok a legmodernebb . *■ elefon 17-35.- 
kivitelben legjutányosabb áron. □□□□□□□
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Szulamith, Erdészleány, Ártatlan 
Zsuzsi. Ez Pest ! és a Smokk 
család sikereit. Autók, fogatok, 
kocsik seregestől állják körül a 
Budapesti Színházat. Az itthon 
nyaraló közönség színe java lá
togatja és tölti meg zsúfolásig a 
színház tágas nézőterét. Olyan 
nagy a tolongás az esti pénztár
nál, hogy mától fogva már há
rom pénztárnál árusítják a jegye
ket.

Mikszáth Kálmán elbeszélé
séből — opera. Egyik budapesti 
színházi ügynökség vezetője kül
földi utazása közben egy érdekes 
könyvre bukkant. Ez a könyv 
egy német opera zongorakivona
tát tartalmazza és 1913-ban jelent 
meg Lipcsében, Breitkopf és Ha- 
ertel zenekiadó cég kiadásában. 
A két felvonásos opera cime : 
„Heisse Liebe.“ Zenéjét August 
Enna szerezte és szövegét 
„nac h Koloman Mikszáth“ 
(Mikszáth Kálmán után) P. A. 
Rosenberg irta.. Arról, hogy 
ez az opera valahol színre került 
volna, nem tudtak eddig bizo
nyosságot szerezni.

Álhir Reinhard bécsi szín
házának válságáról. A bécsi 
színházak gazdasági kríziséről 
szóló hirek tömegében eyy bécsi 
estilap azt a szenzációnak szánt 
hirt közölte, hogy Reinhardt 
bécsi színháza, a Theater in der 
Josefstadt anyagi váltság előtt áll. 
A közlemény szerint a tagok már 
meg sem kapják pontosan a fize
téseiket, a színház szállítói nem 
tudják követeléseiket behajtani és 
Reinhardt tiz milliárddal lépte tul 
a színház előirányzott büdzséjét. 
Ezek a hirek természetesen álhi- 
reknek bizonyultak. Mint Bécs- 
ből Írják, a színház hivatalosan 
is megcáfolja a válságról $zóló

HÍREK

A Fata Morgana (Délibáb)
óriási sikere Amerikában.

Vajda Ernő amerikai karrierje.
Az amerikai lapok közlemé

nyein kivül megszámlálhatatlan 
reklám foglalkozik a Fata Mor- 
ganával. Oldalas hirdetések, nagy 
plakátok az utcán és villany rek
lámok a felhőkarcolók tetején 
mind a magyar szerző darabjára 

• hívják fel a newyorki publikum 
figyelmét. A newyorki bemutató 
előtt hónapokig játszották vidéken 
ott volt, egyszersmint a darab 
bemutatója is, mert Vajda Ernő
nek ezt a drámáját még nem 
játszották Budapesten. Az ameri
kai siker után nyolc ország leg
nagyobb színházi ügynökségei 
vásárolták meg a darabot, hogy 
mikor fog nálunk színre kerülni 
a Délibáb az még bizonytalan, 
de valószínű, hogy még a jövő 
szezonban és bizonyos, hogy 
nálunk sem lesz majd kisebb 
sikere, mint Amerikában. A 
newyorki előadásokon a főszere
pet Emili Stevens Amerika leg
kiválóbb drámai színésznője ala
kította, kinek képét címlapunkon 
mutatjuk be olvasóinknak.

A legújabb színházi cso
da az, ami a Budapesti 
Színházzal megtörtént, a szó 
szoros értelmében verekednek az 
emberek a Nincs már zsidó Pes
ten ! jegyeiért. Feld Zsigmond 
színháza ismét oly népszerű és 
kedvelt szórakozó helye lett a 
főváros közönségének, mint ami
lyen a háború előtt volt. A Nincs 
már zsidó Pesten ! sikere min
den sikert felülmúl, ami csak va
laha volt e színházban. Veri a
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színdarabok iránt. A Kamaraszín
ház most vasárnap fejezte be Mis
kolcon több hétig tartó előadás- 
sorozatát, amelynek műsorán a 
színházi irodalom legértékesebb 
alkotásai szerepeltek. . Előadták 
többek között Schönherr színmü
vét, a „Gyermektragédiá“-t, Bis
son vigjátékát, a „Válás után“-t, 
Georg Kaiser drámáját, a „Tűz
vész az Operában", Schnitzler 
„Anatol“-ját, a „Rejtett élet“-et, 
Babits Gólyakalitkájának drama- 
tizálását és Ibsen színmüvét, a 
„Nórát“. A vasárnapi bucsuelő- * 
adáson három egyfelvonásost mu
tatott be a Kamaraszínház : „Öre- 
gesen-rangosan“, „Cyrano pon
gyolában“ és „Az utas“. Jellemző 
a vidéki viszonyokra, hogy a 
Kamaraszínház értékes előadás- 
sorozata alig keltett valamicske 
érdeklődést Miskolcon. A színé
szek üres nézőtér előtt játszottak, 
de azok, akik, megnézték a 
műsorra tűzött darabokat, lelke
sen megtapsolták a színészek tö
kéletes munkáját.

Csortos Gyula és Kertész 
Dezső megváltak a Vígszínház
tól. Csortos Gyula, aki csak 
nemrégen szerződött vissza a Víg
színházhoz, most ezt a szerződését 
békés megegyezéssel felbontotta 
és az Unio-szinházakhoz szerző
dött. Az eddigi terv szerint Csor
tos első fellépése a Magyar Szín
házban a „Sasfiók“ felújításán 
lesz, ahol Flambeau szerepét fogja 
játszani. Ugyancsak az Unio- 
szinházakhoz szerződött Kertész 
Dezső is, aki szintén békés meg
egyezéssel bontotta fel vigszinházi 
szerződését.

Gondánál veheti a tavaszi sze
zon legszebb grenadin opál, mosó
opál stb. kelme újdonságait leg
olcsóbban.

híresztelést és a cáfolatok között 
különösen érdekes a színház tag
jainak nyilatkozata, amely szerint 
fizetéseiket mindig pontosan meg
kapták, sőt legtöbbjüknek na
gyobb előlege is van a' színház
tól.

Elszerződnek a miskolc— 
budai színtársulat tagjai. Se
bestyén Géza miskolci színigaz
gató társulata — mint ismeretes — 
a nyári szezon alatt a budai szín
körben játszik és pedig jelentős 
sikerrel. Ez a siker nem maradt 
hatás nélkül a budapesti igazga
tókra, akik Sebestyén Géza társu
latának már is legtöbb ériékesebb 
tagját elszerződtették. Koronkay 
Rózsi elszerződéséről már értesí
tettük olvasóinkat, azóta elszerző
dött Szécsi Böske, Hamvas Józsa 
az Unió-tröszthöz ment, Haraszti 
Gusztáv nem döntött még,- hogy 
a Nemzeti Színház vagy a Víg
színház ajánlatát fogadja-e el, 
Szirmai Vilmost a Renaissance 
színház szerződtette, Deréki Jánost 
pedig a Nemzeti. A közked
velt Érczkövi László a Fővárosi 
Operett-szinháznál kapott igen 
kedvező szerződést, ugyanoda szer
ződött Halmos János is, a Sebes- 
tyén-társulat tenoristája. Sebestyén 
Gézát meglehetősen kényes hely
zet elé állítja tagjainak elszerző- 
dése, mert a pótlás ipa már kissé 
körülményes feladat. Úgy a vidék, 
mint a főváros értékesebb szí
nészei ugyanis már megkötötték 
jövő évi szerződésüket.

Az Országos Kamaraszínház 
vendégjátéka Miskolcon. Az 
Országos Kamaraszínház hatalmas 
kulturmissziót végez a vidéki ma
gyar városokban, megtörni igyek
szik azt a végzetes közömbössé
get, amelyet a vidéki közönség 
tanúsít az irodalmi értékű prózai
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Szerkesztői üzenet.A „Púpos Boldizsár“ — kül
földön. Két év előtt került először 
színre Budapesten, a Magyar Szín
házban Tímár Mihálynak „Púpos 
Boldizsár“ cimü érdekes színmüve, 
amely jelentős irodalmi sikert ara
tott. Most úgy értesülünk, hogy 
Tímár színdarabja ősszel Bécsben 
és január havában Newyorkban 
is szinrekerül.

Fedák Sári amerikai útja.
Közel egy esztendőn keresztül állta 
Fedák azt a hirt, hogy Amerikába 
utazik, ahol óriási programm le
bonyolítása várja. Hónapokig, talán 
félévig is el fog tartani az ut. 
A csapat, amely útra készült, egyre 
bővült, de ahogy közeledett az 
amerikai utazás ideje, úgy fogyott 
a „társulat“ s úgy kisebbedéit az 
amerikai turnén töltendő idő is. 
E pillanatban legfeljebb hathetes 
amerikai turnéról van szó s az 
augusztus 15-ike, mint elutazást 
dátum, kitolódott szeptember 15-re. 
Egy bizonyos, hogy Fedák Sári 
nem oka ennek a bizonytalanság
nak, hiszen nem ő intézi az ame
rikai túrát. Úgy látszik, Rátkai 
előre tudta, hogy az amerikai tura 
sorsa nem elég biztosított, mert 
már eleve visszautasította a hozzá 
intézett felszólítást, sőt Fedákot is 
igyekezett lebeszélni. — Itt említ
jük meg, hogy Amerikában Fedák 
turnéját igy hirdetik: „Molnár 
Ferenc, a világhírű iró feleségének 
fellépése.“

Nem dőlt el a magyar fut- 
ballbajnokság. MTK—Szomb. 
AK 1:1 (1 :1). 25ooo ember
nézte végig Magyarország bajnoki 
döntőjét, amely nagy meglepetésre 
eldöntetlenül végződött, miért is a 
jövő vasárnap megismétlik.

B. M. M. Beküldött „verseit' nem használ
hatjuk,. Még az önképzőkör! szárnyprógálgatások 
nívóját sem érik el. Nem muszáj mindenkinek 
verset Írni. Ez azonban nem jelenti azt, hogy a 
prózával tegyen kísérteiét Ahhoz is kell némi 
tehetség.

Euripides. Valóban elkésett. A szegedi 
színműpályázatot már régen lezárták, sőt a dön
tés is megtörtént. A prózai dijat „A lőcsei Ítélet“ 
cimü darab nyerte meg, amelynek szerzői Orbán 
Dezső és Tábori Emil. Ha értékesnek találja 
darabját, ha az csakugyan „az ujabbkori dráma- 
irodalom legpompázóbb virágai közé tartozik és 
köztük is az első helyet foglalja el“, nyújtsa be 
Andor Zsigmond színigazgatónak. Andor Zsig- 
mond minden benyújtott darabot elolvas, vagy 
elolvastat a színház ügyészével, dr. Lugosi 
Dömével. Jó lesz tehát vigyázni egy kicsit. — 
Kéziratokat nem adunk vissza és nem őri
zünk meg. i

Mézeskalács. Ha csakugyan olyan „borzasztó 
nagyon“ szereti azt a katonát, elküldheti neki azt 
a mézeskalács-szivet. Nem kell szégyenkeznie a 
szerelmi vallomás ezen formája“ miatt. A katona 
vagy elteszi emlékei közé, vagy — ha nagyon 
éhes — megeszi, de seinmiesetre sem vész kárba. 
Hogy megkivánja-e utána a mézeskalács-sziv 
eredetijét is, az más kérdés, az a katona privát 
ugye. — Verse közölhctetlen, de nem azért, 
mintha rossz lenne, hanem mert Ernőd Tamás 
egyszer már megírta. Lehet, hogy nem plagizált, 
mert megesik néha, hogy a nagy szellemek ta
lálkoznak.

K. K., Vásárhely. Czobor Imrének tudomá
sunk szerint Csepelen nincs menyasszonya. 
Udvarlását tehát — ha úgy tetszik - komolyan 
veheti. Hogy Czobor Imre annak veszi-e, azt 
kérdezze meg tőle, — mi nem hisszük.

Hajnalka. Eltalálta, 
nem válaszolhatunk, mert nem akarunk össze
ütközésbe kerülni a sajtótörvény hatalmas és 
puritán szellemével.

Strandleány. Ha szeret fürdeni, fürödjön. Ha 
pedig nem akarja megmutatni lábainak vastag
ságát, ne menjen a strandra. Mást mi sem taná
csolhatunk. Egyébként van ott több vastagláb is.

Bran—Crlnn—Qrün—Lale. Kérésének eleget 
tehetünk, kéziratát szerkesztőségünkben átveheti, 
egyébként ha a jövőben ilyen snlyos anyagot ad 
postára, ne felejtsen rá bélyeget tenni.

Második kérdésére

Magyar és külföldi tömegbélyege
ket, régi levelezéseket napi áron veszek. 
Érdeklődni 12—65 telefonon délben 
12 1 órakor.



Operette 3 felvonásban. írtak : Jacobson 
és Österreicher. Fordította : Harsányi 
Zsolt. Zenéjét szerzetté : Jean Gilbert. 

Rendező : Gulyás Menyhért. 
Karnagy : Andor Zsigmond.

SZ EMÉLYEK:

Fenyves I.Iván herceg —
Webster lord nagykövet Polgár Gy.

Horváth 
Reéz Maca 
Delly F. 
Timár Ha

Daisy J 
Kitty /
Cézár, a titkára — 
Marinka táncosnő

leányai

RubinyiAudrey, a partnere 
Raymond, a herceg inasa Csordás Gy. 
Boscart rendőrfőnök — Gyulyás M. 
Romain francia külügy

miniszter Gáspár Gy.
Vatinelle olasz nagy

követ — — —
Madame Severin — —
Georges, Webster inasa Saáry Gy. 
Pertinax rendőrdijnok Keleti L.

Pajor I. 
Zombori M.

Opera 4 felvonásban. Szövegét 
irta : Piave F. M. Zenéjét szerzetté : 

Verdi J.
Rendező: Gulyás Menyhért. 
Karnagy : Andor Zsigmond.

Személyek :
Mantua hercege — 
Rigoletto, a herceg ud

vari bohóca — —

Ocskay

Bihari S. 
Gilda, ennek leánya — Szász E. 
Sparafucile,
Magdaléna, nővére — Faith G. 
Giovanna, Gilda őr

hölgye — —
Monterone gróf—
Marullo, lovag —
Borsa Matteo, udvaronc Polgár 
Ceprano gróf 
Neje — - 
Porkoláb —

Molnár

Hercegné
Gáspár
Bellák

Keleti L. 
Kurusa 
Kovács Z 

A hercegnő apródja — Polgár 
Őr — — — — Pajor

színházi újság18

SÜT A NAP.Felelős szerkesztő : Magyar László. 
Kiadja a „Színházi Újság“ lapválialat. 

Felelős kiadó : Zachariás György. Életkép 3 felvonásban. Irta: Zilahi Lajos. 

SZEMÉLYEK:

Hodmezövásái helyi nyári színkör. Borbély S. 
Úti G.
£SÉ©r# G

Postamesterné — - — Gulyásné
Jolánka —
Forgalmista 
Tanitó —
Tanitóné —
Ponge Juhász 
Sámson Mihály

Tiszteletes ur — 
Tiszteletes asszO.ty — 
Sárika— — — —

MŰSOR : — - Bán Klára 
— Czobor 1.

— Herczeg 
— Herczegné

— — Polgár 
— Rubinyi-

— - Bereng
— Kenderesy

— — Gémesi
— — Szabó 

— Nagy G.
Delli

— — Csordás 
— Gáspár

— — Borbélyáé

Hétfő : M arinka táncosnő.
Kedd : Süt a nap.
Szerda : Rigoletto.
Csütörtök : Pro' bahäzas- Harangozó

Szűcs Mari 
Marika

szombat, vasárnap : Őrnagy
Rozika —

ság.
Péntek,

Mézeskalács.
Vasárnap délután : P r ó b a há

za s s á g.

Laji
Kotdus —
Pukló — — — 
Sámsonná —

RIGOLETTO.Marinka, a táncosnő.

-, 'A V.

s



Királyné Encella — —
Buhu, udvari bolond — 
Örzse, városi pesztonka — 
Jóska, bujdosó katona — 
Öreg Jóskáné, szüléje — 
Bábi, mézeskalácsos kofa — 
Fityi Pál, csizmadia mester 
Lébenláb, főhoppmester — 
Mordizom, muskatéros ka

pitány — — —
Szvatoklup, főlakáj — —
Túzok, városi dobos — 
Egy ponyvás —
Öregkondás —
Kiskondás — —

Kcndecsy 
Bellák Miklós 
Véghelyi Iza 
Bihari Sándor 
Úti Giza 
Faith Giza 
Herczeg Vilmos 
Rátkai Sándor

Molnár Rezső 
Polgár Gyula 
Sántha Ferenc 
Biró Tivadar 
Borbély Sándor 
Saáry Gyula

MÉZESKALÁCS.
Daljáték 3 felvonásban irta : Ernőd 
Tamás. Zenéjét szerzettel Szirmai Albert.

Rendező : Rátkai Sándor. 
Karnagy : Takács Ágoston. 

SZEMÉLYEK:

Vásári bodesok, kofák, vevők, laci- 
konyhás, lepényárus, kucséber, udvari 
zsandátok, palotahölgyek, hercegek, 
princek, grófok, bárók, palotaőrök. Szin: 
1-ső felv. a nekeresdi vásár, 2-ik felv. a 
nagy királyi Burg, a 3-ik felv. a nagy 

királyi Burg kapuja előtt.

Próbaházasság.
Vig szinmü a fővárosi életből, dalok
kal 3 felvonásban. Irta : Gerő Károly.

Zenéjét szerzé : Erkel Elek.

Rendező : Rátkai Sándor.

Karnagy : Takács Ágoston.

SZEMÉLYEK:
Szikora Márton 28 éves ma

gánzó — — —
Rozália, 51 éves, a felesége 
Kanócz Gyuri őrmester, Ro

zália rokona — —
Birike, testvére — —
Hajdú Bokor Berci, városi 

hivatalnok — —
Hajdú Bokor István, szen

tesi gazdag paraszt —
Zsuzsánna, a felesége —
Patonai Bódog mészáros,

Rozália házában — —
Czifra Klári kávémérőnő 

ugyanott — — —
Sági Julcsa kisasszony —

Polgár Gyula 
Gulyásné

Czobor Imre 
Véghelyi Iza

Delly Ferenc

Herczeg Vilmos 
Úti Giza

Bihari S.

Baán Klári 
Lengyel Gizi

Cigányok. Történik Budapesten egy nap 
alatt. Idő : ma.
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Hely árak:
Hely Délután

Zóna
60.000
18.000
15.000
12.000
15.000
10.000
8.000
6.000
4.000
4.000

Rendesk
Páholy — —

1. rendű ülőhely 
II. rendű ülőhely —

III. rendű ülőhely —
Erkély ülőhely —
Karzati ülőhely 1. sor 
Karzati ülőhely II. sor 
Erkély- és földszinti álló 
Karzati álló — 
Diákjegy — —

90.000
28.000
24.000
20.000
20.000
14.000
12.000
8.000
6.000
6.000

NYOMATOTT A „MARS“ GRAFIKAI MŰ INTÉZETBEN, SZEGEDEN
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